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Shemuel, Week 53: 15:4-11: War with Amalek, Divine Anger, Shemuel’s Grief o

R’ Mordechai Torczyner - torczyner@torontotorah.com ‘

15:49 Big Picture: What was Shaul’s sin2 (continued) PRagyy e

1. Abarbanel to Shemuel | 15:5
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He arrived at the closest Amalekite city. It appears that Amalek came out to greet them, to block the wadi’s water from
them such that Israel would not have water to drink...
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2. Malbim to Shemuel | 15:5
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It is not the way of kings to instigate war without a cause, as in Shoftim 11:12, “What is between you and me, such
that you have come to me, to wage war in my land2” He sought a fight there in the wadi before the Amalekite cities,
for Shaul said that the wadi and fields were his, and Amalek fought with him about this. This was the cause for the war.
This also teaches that he did not fulfill the mitzvah properly, for he should not have sought a cause, doing it only because
Gd commanded him to do it.

3. Talmud, Yoma 22b
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One may not count Jews, even for a mitzvah, as it says, “And he counted them with pottery shards.” Rav Ashi challenged:
How do you know that bezek is an expression of ‘chopped up’ [pieces]? Perhaps it is the name of a place, as in, “And
they found Adoni Bezek”! Rather, from here: “And Shaul rallied the nation, and he counted them with sheep.” Rabbi
Elazar said: Anyone who counts Israel violates a prohibition, as Hosheia 2:1 says, “And the count of the Children of
Israel will be as the sand of the sea, which is immeasurable.” Rav Nachman bar Yitzchak said: Two prohibitions, as it
says, “which is immeasurable and uncountable.”...
“And he fought in the wadi” — Rabbi Mani said: About the matter of the wadi. When Gd told Shaul, “Go, strike
Amalek,” he said, “And if for one life the Torah says to bring an eglah arufah, how much more so for all of these lives!
And if people sinned, how did animals sin2 And if adults sinned, how did children sin2” A small voice emerged, saying
to him, “Don’t be overly righteous. (Kohelet 7:16)” And when Shaul told Doeg, “You turn and strike the kohanim,” a
small verse emerged, saying to him, “Don’t be overly wicked. (ibid. 7:17)"

4. Talmud, Berachot 63b
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But is it not logical — if Yitro only brought Moshe close in order to honour him, but to honour himself, and yet he received
this [protection], how much more so one who hosts a Torah scholar in his home, giving him food and drink and benefiting
him from his property!

5. Ralbag to Shoftim 1:16
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The children of Keini, Moshe's father-in-law, returned to the law of Israel, and thus they lived with Yehudah.

6. Radak to Bereishit 15:19
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[The Keini] were named for the city they inhabited at first, for the city’s name was Kayin, as in Shoftim 4:11, “And
Chever the Keini separated from Kayin.” Perhaps the builder of the city was named Kayin, and he named the city for
himself... And they married among the tribe of Judah, with the families of Rechev, as per Divrei haYamim | 2:55.

Or perhaps the Keini mentioned here are others, but Onkelos translated Keini here as Shalma'i, the same as he translated
“And he saw the Keini (Bamidbar 24:21).”

7. Radak to Shoftim 1:16
9¥ 1A% 990 KD 200 AT 12702 T 12 OV QW 12w WAy AnOwnn 212 109 K 2IP 12w wRIT Yy - "oy R 2w 1"
OR 17 7721 2302 19 %3 PRIW° °32 Y 777 RY 1IN0 %D ,0°2WY PV OV QW 1AW IWOK LIVION oY QW 222w 17 OX N ,0°7000 YN
17N NI 2237 ,0°7%0 7IRD DNRYY MW 7Iwa 707 TN 712 "0 YY" nwon ('[ﬂ’?!]ﬂﬂ "93) "22I77 Wn MR DwaoY "IRIR
DNRY2 HRW Y7 PPNy °3 ,Pony 127 av N 127 72n% 7ano: TPIPRA ROW 1IN0 vaw nwasY ".awn 1N 2210 °123" 230w 19D
7"3p 12 WY XY DA VT AN AT KRS 20T 1NN L.ANTT 5D M0 TV 13277 73R 19 0w 7200 , 00 XM aMXnn
oY 0WY P 9IRW MO 5RIW D79 12@ O¥IRI NAWS 2R 09 UNN ST °12 OV 1WCw IR 737 %D 1T 93 410 TV 700
DPn? D1pnA YOI 22w 1 090N 00 ,7’7?337
“And he went and settled with the nation [Yehudah]” — This speaks of the head of the Keini, and his family went with
him, and they dwelled there with Yehudah, in Midbar Yehudah. The text does not say why they ascended from the City
of Dates, or whether they lived with the Canaani there. Perhaps they were with the Canaani there, for Yitro was not with
the Jews, for it is written, “He went back to his land. (Shemot 18:27)" The portion of “And Moshe said to Chovav” [in
Parshat Behaalotcha] and “And Yitro heard” were simultaneous, in the second year after the exodus from Egypt, and
Chovav is Yitro, as it is written, “From the sons of Chovav, Moshe's father-in-law. (Shoftim 4:11)” The portion of “And
Yitro heard” is written out of place in order to join Yitro’s story with that of Amalek, for Amalek harmed Israel when they
left Egypt, attacking them, and therefore Gd saved the matter for the end of all generations... And Yitro benefited Israel,
rejoicing in their benefit, and benefited them with his counsel, and Gd guarded this good for him for the end of all
generations, for it says that they dwelled with Yehudah, and [Yehudah] gave them space to dwell in their land, and they
returned to the law of Israel. And during Shaul’s time they dwelled with Amalek, for they lived in tents, and travelled
from place to place.

15:10-11 Gd speaks to Shemuel
8. Rashi to Shemuel | 15:11
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“I regret” — A thought arose in My heart regarding the monarchy of Shaul, whom | crowned.

9. Abarbanel to Shemuel | 15:11
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10. Malbim to Shemuel | 15:11
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“He retreated from after Me” - he sinned with this thought, lack of faith in the words of Gd as conveyed by His prophet,
and with action, “And he did not fulfill My words.”

11. Abarbanel to Shemuel | 15:11
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12. Abarbanel to Shemuel | 15:11
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13. Talmud, Sanhedrin 43b
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